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ETHOCHEINU®IYHI ACIIEKTHU NEPEKJIAY
AHI'TIOMOBHUX MEJNYHUX TEKCTIB

Y cmammi posensnymo emmnocneyuiuni ocobausocmi ameiomMo8Ho20
inmpanpogecitinoeo i npogecitiHo-Henpopecilinoco MeOUyHO020 OUCKYPCY,
NPOAHANI308AHO WAXU IX BIOMBOPEHHS.

Knrouosi cnosa: meduunuii Ouckypc, IHmMpanpo@eciuHuil. MeOudHull
OucKypc, npogheciiino-nenpogheciiHuil MeOuuHull OUCKYpC, emHoCneyupiuni
ocobaugocmi nepexknaoy.

MeauyHuiA TUCKYPC € CKIQJIHUM 0araTOaClieKTHUM yTBOPEHHSM, IO
BHMarae JeTallbHOTO IepPEeKIaJIO3HaBYOr0 aHali3y sIK 3 ONNIAAy Ha
YVHIBEpCANBHICTh, TaK 1 €THOCHCIM(IUHICTh HOTO CKIaI0BUX. MeandHi
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TEKCTH TIOCIJAI0Th OCOOJIMBE Miclle B Oy/Ib-sSKiil JIHIBOKYJIBTYpI Yepe3
BJIACTHBY M Oe3MOCepeIHIO Kay3allilo, 10 € MPOIYKTOM B3a€MOJIIT MiX
azpecanToM (Jikapem) i aapecarom (mauieHToMm). OIHIEI0 3 KIFOYOBUX
3aIoBiZICH JIIKApS € nonnocere— «He 3alIKONbY. Y TIGHTP1 OYIb-SKOi
KOMYHIKaIlii Ha MEIUYHY TeMy 3HaXOJUThCS YU HE HaWBWINA I[IHHICTH
JIFOJICBKOTO JKUTTS — 3JI0POB’S JIFOJIUHY, il ONN3BKUX, @ TOMY 32 CHIIOIO
MEepIIOKYTUBHOTO BIUIMBY Ha ajpecara 3pa3kd MEJUYHOIO JHCKypCy
MOXYTh CYIEpHUYATH Xi0a 10 3 PEKJIaMOI0. Y HHX TaK caMO MPHCYTHI
eKCIUTIIUTHI Ta IMIUIIIUTHI TpPUTEpH, SKUMH JiKapi HaMararoThCs
MIPUBEPHYTH yBary A0 aKTyaJbHUX MpoOIeM JIiKyBaHHS i NPodiTakTHKU
3aXBOpDIOBaHb, BepOanbHI W  HeBepOajdbHI  3aco0M  IHTHUMI3aIlii
CITIJIKYBaHHS 3a]1s1 BCTAaHOBJICHHSI JIOBIPH, 3aCIIOKOEHHS CTPaXiB TOILO i
HaBiTh CBOEPITHI €KCIIPECHBHI €IEMEHTH, SKi JOBIHH 9ac BBAXKAINCS
HEXapaKTEePHUMH JUTI (PaXxOBUX TEKCTIB.

3aranom xapakTep MEAWYHOI KOMyHIKalii 3a1a€ThCs MepI 3a Bee ii
cnpsimoBanictio. 1. JliHenn moainuB 3pa3ku (axoBoi KOMYHIKaIii Ha
TPH OCHOBHI Tpymu: iHTpampodeciiiHi, TOOTO NpU3HAYCHI JUIS
MPeICTaBHUKIB ONHIET Tamy3i, iHTeprnpodeciiiHi — Al MPeaCcTaBHUKIB
CYMDKHUX Tany3ed Ta npodeciitHo-Henpodeciiini (professional-lay), ne
(haxiBIli BUCTYIIAIOTh areHTaMH, a HedaxiBIi — kirieHnTamu [7, c. 143].

MenuvHu TUCKYPC PO3BHBAETHCSA B YCIX TPHOX IMOCTACSX, IPOTE
JOBrUi dYac 00’€KTOM IEepeKNIafio3HABUOrO aHaji3y CTaBanu abo
iHTpanpodeciiHi Meau4IHi TeKCTH (iAPYIHUKH, IHCTPYKILii, cTaTTi), abo
npodeciiiHo-HenpodeciiiHi  JTOBIAKOBI  Marepiaqd JUIsl  IAIli€HTIB,
HAyKOBO-TIOIYJISIpHA JIiTepaTypa Ha MeEAWYHI TeMH, a TaKoX
0co0nMMBOCTI KOMyHIiKamii «iIikap-namienTy. Jlume 3 ohopMICHHIM Y
aHTJIOMOBHIM  kynmbTypi Community Interpreting (TpomMaachbKoro
MepeKNaay) B OKpeMy Tajly3b BHHHUKJIA HEOOXITHICTh y IOCHIIKCHHI
iHTEepHIpO(ECIiHHOT0 MEAMYHOTO JUCKYPCY.

3icTaBNsAOYM aHTJIOMOBHHH Ta YKpaiHOMOBHHWH iHTpamnpodeciitai
MEIWYHI IUCKYpCH HA TPUKIami (paxoBUX CTaTeH, MepeKiago3HaBelb
3MyIICHUHA 3HOB 1 3HOB IUTYBaTh CyIepewIMBHH  «3aKoH
inTepdepenuii» (Law of Interference) I'.Typi: «TonmepaHTHICTH a0
iHTepdepeHIiil i momupeHicTy ii MPOSBIB 3pOCTaE, KOMM MEPEKIIAN
3IIHCHIOETHCS 3 KOCHOBHOI», IIPECTHKHOT MOBH/KYJIBTYPH, OCOOJIMBO Ha
MOBY/KYJBTYpY, II0 BBAXKAETHCS B OyIb-IKOMY CEHCI «ciadmroro» ado
MeHI BaxnuBoioy» [10, c. 278]. Ha »xanb, MOBa yKpalHCHKOT MEIUIINHA
PO3BUBAETBCS  MIIIXOM  3aIO3MYEHHS  CTPYKTYpH, OGOPMIICHHS
HAyKOBHX TEKCTiB i ramyseBoi TepmiHocuctemu. K. Illlepduep HasmBae
Moi0HI CIpoOu «TiOpUAM3aIli€lo», a TEKCTH — «TIOPUIHUMUY, TOOTO
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TaKUMHM, IO TIO3HAYCHI OYCBUIHNM BIDIMBOM HOPM 1 TpaBHI MOBHU
opurinany [9, c.104-107]. Himempka JOCHIIHUIA BiJ3HAYae SK
MO3UTHBHI Taki acleKTH JaHOTO SBHINA — MEepeKIaJeHu TeKCT
HAaCHYYETHCS HOBHUMH, HE3BHYHHMH MeTaopaMy, MOE€THAHHIMH CIIiB,
TaK 1 HETaTUBHI — CTaHAAPTH O(POPMIICHHS TEKCTIB MOBOIO OPHUTiHAITY
BUIUIMBAIOTh 13 KOMYHIKATHBHUX LiJied aapecaHTa, sKi MOXYTb He
30iraTucs 3 BiAIIOBITHUMH HIJSIMU KYJIbTypH-CIpHiiMada.

MenuyHi CTaTTi B aHITIOMOBHHX (DaxOBHX BHIAHHSIX € MPOIYKTOM
KOMYHIKaIlii MiXk piBHUMM, 4uii 0OCAT 3HAHb 1 KOMIIETEHIIiS HE BUKIIUKAE
cymHiBiB. ToMy iX aBTOpH HE MparHyTh IO CIpOIIEHb, HaIMIPHOI
eKCIUTIKAIIii Ta BXKMBAaHHS €KCIIPECHBHUX 3ac00iB. KOHTaKT BCTaHOBIICHHN
BXKE 4Yepe3 HAasBHICTb CIHIJIBHUX KOMYHIKaTHBHUX IIUJIEH — TMOIIUpPEHHS
iH(opMarIii Ipo HOBI JOCHIIKECHHS, IPUBAOICHHS YBaru 10 aKTyaJIbHHUX
mpobiieM  cborofieHHs. llikaBUM acmeKkToM CTHIIO0 — aHTJIOMOBHHUX
MEIUYHHX  CTaTedl €  Kareropis  «akaJeMiyHoi  CKPOMHOCTI»
(academichumility), sika peani3yeTbcs Ha MOBJICHHEBOMY piBHI 4epes
BUKOPUCTaHHs IHKJIFO3UBHOTO 3aiMCHHHKA We 3aMICTh IEpIIOi 0COOH
OJJHUHHM, & TaKOX MACHBHOI (OPMH IIPU OIKCI MPOBEACHUX TOCIIHKECHb
[5, c. 201]. IlpoananizyBaBIy OpUriHaNU i NepeKIaan MEIUIHUX CTaTeH,
MH 3pOOMIN BHCHOBOK, IO B YKpaiHOMOBHHX BEpCisX Iepexianadi
VHHUKAIOTh  KBamiikaTWBIB  a00  NPUMEHINYIOTh  CTYMiHb  iX
IHTEHCHBHOCTI:best choice treatment — Kpallui JKapchbKuii 3aci0, the
meta-analysis ... should be taken seriously, not as conclusive evidence but
as a significant safety signal— MeTaaHai3 CIIii B35TH JI0 YBard, MpoTe He
sIK Oe33anepedHuil 1oKa3, a Ik CUrHaI Oe3MeKH.

Sk Oyap-sikoMy (axoBOMy TEKCTOBI, AaHIJIOMOBHHUM 3pa3KaM
MEJIMYHOTO TUCKYPCY BIACTHBA YiTKICTh Ta BU3HAYCHICTH TEPMIHOJIOTII,
MaKCHMaJbHa CMUCIOBa TOYHICTh, iH(OpMaliliHa JHUCKPETHICTH Ta
obmexxeHa BapiatuBHicTh (Tepmin [.I. [lowemmona) [3, c. 10].
Hanmpuxian, HaykoBa CTaTTS 3 MEIUYHOI TEMAaTHKH CTBOPIOETHCS 3a
MDKHapOJHUMHU CTaHIAPTAMU: OCHOBHOMY TEKCTOBI IEpeAye aHOTAIlisd
(Abstract), Bukman iHdopmamii 3AIMCHIOETBCS — BIAMOBITHO  JIO
TEMaTHYHUX 30H, IO AyXe 4YacTo Oo(OpMIICHI B OKpeMi CErMEHTH 3
mig3aroioBkamu (Introduction, Designof Study, Materials and Methods,
Results, Discussion).

JloriuHi 3B’SI3KM aKTyali3ylOThCS MIJIIXOM IEPiOIHYHOTO TTOBTOPEHHS
Ha3BU CTaTTi a00 T ()parMeHTiB Yy TEKCTOBOMY KOpITyci. TaKUM YHHOM,
Ha3sBa  Meau4yHoi  cTaTTi  HaOyBae  (yHKui  iH(opmariiiHo-
KOHIICTITYaJIbHOTO 3arojioBKa, IO BimoOpaxkae OesmocepenHiii 3MicT
(KOHIIETIT) MOBJICHHEBOTO TIOBIIOMIICHHS i IEMOHCTPYE TIPSMHI 3B’SI30K
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MDK Ha3BOXO ¥ TEKCTOM. Y 3arojIOBOK BHHOCHUTHCS OIHE a00 IEKiUIbKa
HAYaCTOTHIMMX (KIFOYOBHX) CIIiB, OIHO3HAYHHX TEPMIHIB, IO
CIIPUSIOTH TTMOMHHOMY PO3YMIHHIO TEKCTY [4, c. 62].

Ilepeknamad  aHMIIOMOBHUX ~ MEAUYHUX  CTaTe€dl  3MYIIECHHU
30CepeIUTH yBary Ha pO3Mi3HABaHHI ITOBTOPIOBAHHX HACKPI3HUX
CJIEMEHTIB Ta YHHUKHEHHI IHTPATEKCTyalbHOI  TEpMiHONOTiYHOI
HeroMoreHHocTi (3a Bu3HaueHHsIM K.C. MakeeBa), 110 MoJjsIrae B
HEOJHAKOBHX BapiaHTaxX IEpeKNaay OJHUX 1 TUX CaMHX TEPMIHIB y
Mexax TekcTy [2, c.12-13]. KommapaTuBHuil aHami3 opuriHairy i
nepeknany crarti Extraskeletal benefits and risks of Calcium, Vitamin
D and  anti-osteoporosis  medications  (aBtopu  J.J.Body,
P.Bergmannetal.), omy6nikoBaHoi B yacomnuci «bins. Cyrnodu. Xpeber»
(Ne1(9), 2013) mokasaB, 1O YKpailHCHKHH BIAMOBIJHHUK <JTIKAPCHKi
3aco0M» BUKOPHUCTOBYBABCS I BIITBOPSHHsS TepMiHIB molecules,
medication, treatments, supplements, TOJIi K «IperapaT» 3aMiHIOBAIU
B YKpalHCBKOMY TEKCTi TEpMIiHOJIOTI4HI OJMHII treatments, supplements.
[NapamensHO 10 IMEHHHKA «IIpemapaTid» B TEpPeKNIadi OIUH pa3
BXKHMBAaBCsS HOro CHHOHIM «MEOUKAMEHTH» SK BiJIOBIAHUK JIO
aHryiiicekoro treatments. Sk 0auuMo, TEPMIHOJOTIUHUHU Jiama3oH
BapiaTMBHOCTI KJIFOUOBOTO CJIOBa medications, BXWATOTO y Ha3Bi, €
IIMPIIUM Y aHTIIHCEKOMY TEKCTI, 0 3MYIIYBAJIO MepeKiIagada BIaTucs
J10 00’ €IHaHHS BiANOBITHUKIB y CMHUCJIOBI IPYTIH.

JIiHiiHI 3aJIeKHOCTI MK TEPMIHOJIOTIYHUMHE €IEMEHTaMH B HAYKOBHX
CTaTTAX HAa  MENWYHy TEMAaTHKy  JAEMOHCTPYIOThCS  IIIIXOM
aHa(OpUYHUX/KaTaOPUUHUX 3B’A3KIB, y SKUX MEpIIUH UleH €
aHTCLENCHTOM, a JApyruii — anadoporo abo cybcrurytom. s
nepeKiagada-HeaxiBis 1HKOIH CKJIAHO MPOCTEKUTH JIOTTYHHUH 3B’ 30K
MDK JJBOMA, Ha TEPIINH MOTJIAA, HETOTOXKHUMU JIEKCHYHUME OJTUHUISIMA
OPHTIHAJIBHOTO TEKCTY, 30KpeMa y HalloMy MaTepiani MK iIMCHHHKaMH
Calcium, Vitamin D supplements 1 medications. Y CBiIOMOCTI
YKpalHCBKOTO CIIOKMBada «(xapuoBi) moOaBku, BAlm» # «MeandHi
IpernapaT» po3ALILe MpipBa, Xoua 0 ToMy, 10 IPEHapaTH €, sIK IPABUIIO,
peUenTYpPHUMHE 3aC00aMU, 110 MAIOTh PsiJl 0OOMEXEHb Ta MPOTHIIOKA3aHb,
toxi sik BA/Iu i BiTamiHuM, HIOUTO HIYOTO, KPIM KOPHUCTI HE IIPHHOCSTE. Y
CIIA BAJ/lu mpoxonsats xopcTtkuil koHTpomb FDA (YmpaBniHHA 3
KOHTPOJIO 3a TPOAYKTaMH ¥ JIKaMH), OTPUMYIOUM KaTeropito
supplements nuIIe 3 OISy HA BMICT MPHPOIHUX O10JIOTIYHUX PEUOBHH.
B VYkpaiHi > nepiri Jikapchbki 3ac00M Ha OCHOBI Kanbliito i Bitaminy D
BHACHioK cepTtudikanii Oynw BH3HAHI «mpemapatamMm» W Tak 1
3aKpiHMMCA B peectpi. TakuM YHHOM, EKCTpPAJIiHTBAIBHI 3HAHHS
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JIOTIOMOTJIN TIepeKiaadeBi miaiopaTy eKBIBAICHT, IO HAWOUIBII TOYHO
BIZITOBiZ]a€ HOPMaM IILTOBOI MOBH ¥ CIIpHsi€ YTBOPEHHIO OJHO3HAYHOCTI,
a OTXKe, i 3p03yMIJIOCTI MOBiJOMIICHHS.

OkpeMHM  acreKToM aHaOpUYHO-KaTahOpUIHUX 3B’S3KIB Y
MEIWYHUX CTAaTTSIX € METAaTeKCTyallbHI BCTaBKH, SIKi BHKOHYIOTbH
(YHKIIIO MOCUIaHb, QIKCYyIOUHd MEBHY (GopMy BiauyXKeHHs iH(popMmarlii.
Taki MeTaTekCTyajbHI €IEMEHTH HaOyBalOTh B HAYKOBHX CTaTTAX
0CO0JIMBOTO CTAaTyCy, BOHU CTBOPIOIOTH IEBHY pedepeHIliiiHy Mepexy,
JOKa30By ©0a3zy Uil MIATBEPAXKEHHS BIPOTiIHOCTI  OTPUMAHHUX
pesynbratiB. Jlpyra, mpoTe He MEHII BaXJHBa, (YHKIISI MOCHUJIAHb
MOJSIrac B TOMY, IO YHTAa4 3MOXE 32 HABEACHHMH pEKBI3UTaAMHU
BiJIIIYKATU TMOMEPEHI JOCIIKCHHS, 3BEPHYBIIUCH J0 MEPIIOKEPEI.
Takum 4MHOM, TIEepe]] MepeKIaaueM MOCTae MUTAHHS: YU MepeKIagaTu
BJACHI Ha3BH B IIOCHJIAHHSX, TPAaHCKPHOYBaTH, CTBOPIOIOYH TaKUM
YHHOM JIBO3HAYHICTh, YH, MOXXEPTBYBABIIM NPUHIUIAMHU ITypH3MY,
MIEPEHOCHUTH Ha3BH B MIOCUJIAHHAX Y TEKCT 0e3 3MiH?

[IpoanamizoBanuii HamMu MaTepiaJl BKasye Ha TapajieibHe
CHIBICHYBaHHS KUTbKOX TeHACHLIN. [Topyd i3 mpsAMUM IepeHECEHHAM
€JIEMEHTIB TIOCUJIaHHSA B TEKCT mepeknany: In a meta-analysis published
in 2010 by Boll and and colleagues in the British Medical Journal...(Y
memaananizi, onybnixosanomy y 2010 poyi Bolland ma cnieaem. ¥
British Medical Journal...) Ta xanekoro: Cochrane Controlled Register
(Koxpaniecokuii pecicmp), HaWOUTBII YAaCTOTHHM BHSBHUBCS IPHIAOM
KOMOIHOBaHOT'O TIePEHECEHHS Ha3BUW 3 JOJAaBaHHSAM EKCIUTIKATHBHOI
onuuui: In the lowa Women’s Health Study...(V docnioscenni lowa
Women’s Health Study... ), ...identified through a systematic search,
from 1996 to 2011, in MEDLINE...(...6yau 6idibpani 6 pe3zyibmami
cucmemamuuno2o nowyky 6 cucmemiMEDLINE...). HenooanHokuMu
OynM BWIIQJKU TIOEJHAHHS TEpEKIaJieHOi Ha3BU 3 il JIATHHCHKOIO
abpeBiaTyporo B JyKKax, MIPHUOMY B MOJAIBIIUX 3ragkax Qirypysaia
nuie abpesiatypa: 1)...the National Institutes o fHealth (NIH) in the
USA proposes...(Hayionanvnuii  Incmumym 30opos’s (NIH) CILLA
pexomenoye), nizHie 2)...aNIH-funded 7-year prospective trial (oone 3
201106HUX Q0CHiOMdCeHb, wo (inancysanocs NIH, mano npocnexmuenuil
xapaxkmep 1l mpusano 7 poxis).

Haiibinpn cymnepednnBO0 BHIAETBCS CTPATETisl MEpeKyiagy HasB
JOCHiKeHb Ha KTanT In the Nurses' Health Study. be3 monmydyeHHs
JOJATKOBUX JDKEpeNl He3pO3yMiJo, UM 1e JOCHIKEHHS, IO
3MIACHIOIOTh MEACECTPH, UM JOCHTIDKCHHS, OO0’ €KTaMH SKOTO €
mencectpu. OnHak, 3BepHYBIHCh 0 Wikipedia, mizHaemocs, o B
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MOMIOHNX EMiJeMIOJIOTIYHUX PO3BIIKAX PE3yJIbTaTH OTPUMYIOThH 13
OIMUTYBAJILHUKIB, PO3ICIIAHUX CEPEAHFOMY MEINICPCOHATY Ta MaOyTHIM
MejAcecTpaM, IO HaBUalOThcsd Yy MOpodiIpHMX 3akigagax. Tomy
BIIMOBIMHUK Y Odocnidoicenui cmany 300po8’s medcecmep BUIAETHCS
OUIKOM ~ JOPEYHHM, XOdYa Iepekiajgad BigdyBae moTpeby B
CYNPOBOXKEHHI HOTO OPUTIHATILHOIO HA3BOIO B JIy)KKaX.

[TpodeciitHo-HenpodeciifiHuii  Pi3HOBUA  MEOUYHOTO  AUCKYPCY
BU3HAYAETHCS, TMEpII 33 BCE, HEPIBHICTIO Yy CTOCYHKax MK
KoMyHikaHTamu. Jlikap 3aBXIu BUCTYyMa€e B POJIi MeIiaTopa, COPTYIOUH
iH(opMaItiro 3 oIy Ha Il peleBaHTHICTb, 3pO3yMUTICTD (YMTa0CTIBHICTH)
Ta eMOILIiifHy HeHTpaTbHiCTh. MOro OCHOBHE 3aBIaHHS — 3po0HTH (aKTH,
BUKJIQJIeHI B MEJUYHOMY TEKCTi, MaKCHMAaJbHO 3pO3yMUIMMH W
MiHIMaJIbHO TPaBMAaTHYHUMH JIJIsI ICUXIKK ¥ eMOIIIHOTO CTaHy IMaIlieHTa.
[lepenbavaeTncs, MO MAIIEHT, YHACTIIOK OOMEXEHOCTI HOro (OHOBUX
3HaHb, HECOIPOMOXKHHUI OXOIUTH BECh MacHB iH(opMmarii, 10 TOro x, BiH
3HAaXOAUThCA Yy CTaHI CTpecy, XBWIIOIOYHCH 3a BJIACHE JXUTTA abo
JI00poOyT OM3bKKX. 3pa3ku MpodeciiHo-HepoPecitHOrOo MEAMIHOTO
IMCKYpCy € Y He HAHOUIBIN 3aJeKHUMHU BiJl BIUIUBY E€THOKYJIBTYPHHUX
YMHHUKIB, JO SIKMX MU BiJHOCHMO BJIacTHBE Tilf UM iHIIN KyJIbTypi
CTABIICHHS 10 XBOpOO (KaminTBa, TpaBMH), (aTalizM Ta COLIaJIbHY
(iHaHCOBY) Bpa3NUBICTh, JOBIpa JO MEAUYHOTO TIEPCOHATY, CTaH
PO3BUTKY CHCTEMHU OXOPOHU 3JI0POB’S TOLIO.

BaxmuBuM MiAIpyHTSM OyAb-SIKOTO MEIMYHOTO IOCHIIKCHHS €
(dhopMu 1HPOPMOBAHOT 3r0IM Ta ONMUTYBAIBHUKH, IO CTBOPIOIOTHCS U
aIanTylThCAd CIElialibHO IS TauieHTiB. Peunukn MixHapogHOT
acomianii MeIUYHUX TepeKiajavyiB HaJaroTh IiKaBi peKoMeHmallii 3
HiACOTOBKH ITOMIOHUX TEKCTIB JI0 TEpEeKIaay, BHCYBAIOUU P
KpuTepiiB: 1) HHU3BKHHA CTYIiHb 1AiIOMaTHYHOCTI Ta EKCIPECHBHOCTI,
2) KyIbTypHa HEHTpalbHICTB, 3) 3pO3yMINICTh, JIETKICTD IUIS YHUTAHHS
(aBTOp BKa3ye, IO 332 BIMOTaMH aMEPHKAHCHKHX MEAWYHUX YCTAHOB,
TEKCT MOBHHEH OYyTH 3po3yMinuii 6-8-KimacHuKam), 4) 3a0e3meYcHHS
MOJKJIMBOCTI IOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS AaHUX (HASBHICTH CIELiaIbHIX
0a3), 5) 3abe3nevyeHHs yHi(ikamii nepexIalalbKuX eKBiBaJICHTIB, SKIIO
HaJI TEKCTOM TIPAIfOIOTh JEKLIbKa 0ci0, 6) mapaneiabHe MPenCTaBICHHS
TEKCTiB OpUTiHAy i mepekiany, 7) BUNPaBICHHS IOMIIOK B OpUTiHAJI,
8) BiAcyTHICTH cKiamHOTO (hopMaTyBaHHS, 8) 32 HAaIBHOCTI KOHTAKTHOT
iH(opMaIlii, BoHa MOBHHHA OyTH MMOoJIaHa 000Ma MoBamH [6, . 6-7].

TuM He MeHIe, JOCITTH TOBHOI KyJIbTYpHOI HEHTPaIbHOCTI B
nepeknaal Buaerbes pinko. IlepekimagaueBi JOBOJUTHCS BIABATHCS O
pEeKOHTEKcTyali3alii, ToOTO 3MIHM CcTpaTerii BHKJIaAy iH(opMaIlii,
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MPUCTOCYBAaHHA TIPUTaMaHHUX MEIWYHOMY IHCKYPCOBI OpHTiHATY
MOBHHUX SIBUIII O HOBOT'O AWCKYPCY IIBOBOIO MOBOIO [1, c. 22]. Came
TaKk y UUIbOBIH MOBi 3 SBJISIOTHCS HOBI 3HAUEHHS ICHYIOUHMX JIEKCEM,
cnenudiyHi KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii W TAaKTHKH, IO CBITYaTh IPO
aIanTaIio CTPYKTYp ONUHHIF KOMYHIKAmii 0 pi3HOMaHITHHX aHPIB
Ta KaHaJiB nepeaayi iHpopmarii.

«Kiminiyvna mkama crapedoi cmabkocti»  (ClinicalFrailtyScale),
aJanToBaHa W TEpeKialeHa yKpaiHChbKO MoBOr B.B. IIoBOpo3HIOK,
P.B. IloBoposniok, H.I. bamanekoro, H.I. [[3epoBuu y 2013 poui,
3aMOBHIOETHCA JIIKapeM, MPOTe BOHA JOCTYIHA MAaIlieHTaM, Mpo IO
CBIJIYaTh IKOHIYHI 300pakeHHs PI3HUX CTalliil crapedoi ciadkocti. [lei
TEKCT XapaKTepU3yeThCsl BUCOKUM (TIOPIBHSHO 3 iHTpampodeciiiHum
MEIWYHUM  JHCKypCOM)  CTYIEHEM  eKCIIPECHBHOCTI,  Opakom
CHeIialbHUX TepMiHiB Tomo. Opapa3y BHalae B OKO, IO TMAI€HTIB Y
BCIX KaTEropisx Ha3WBalOTh people. lle CBITUHTH Mpo 3araabHy
TEHJICHIIIF0 aHTJIOMOBHUX KYJIBTYpP CIIPUAMATH XBOPHUX JIFOJCH JTITHHOTO
BiKy SK TIIOBHOIIHHUX WICHIB CYCHUIbCTBA. [IpUKMETHHKH, IO
ONMKCYIOTh BIAMIHHUI (i3nuHui cTaH People who are robust, active,
energetic and motivated... (300pogi, akmueHi, eHepailiti, BMOMUBOBAH]
nayieHmu...), IPOTHCTABISIFOTHCS CKapram, 1o HiOWTO 3amucaHi 3i CJIiB
narmieHTiB: A common complaint is being “slowed down”, and/or being
tired during the day (Hepioko ckapicamvcs HA €010 «YNOGLIbHEHICbY
ma 6momMaeaHicmes npomseom OHs). Taki BKIIOUEHHS € OCOOIMBHM
PI3HOBUJIOM IHTEPTEKCTYaJbHOCTI, TUIIOBOI JIII MEIUYHUX TUCKYPCIB,
110 CTBOPIOIOTHCS B PE3YJIbTATI KOHCYJIBTAIH Ta OTJISAIB: BOHU MICTSTh
(parMeHTH  TIOMEpPeJHIX  JIUCKYpPCiB, TMOKAXYUKH  COIaILHOTO,
KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY B3a€EMOJIIT «TiKap-mamieHT [8].

«OnuryBamsHEK JlecMOHIa, MO omiHIoe pr3uK mamiae» (Desmond
Fall Risk Questionnaire), aganToBaHuii 1 TepekIaicHUH YKPaiHCHKOO
moBoro  B.B.IloBopo3nwok, P.B.IloBoposnrok,  H.I. bamanekoro,
H.I. I3epoeuu y 2013 porii, npu3HaueHUH A MAI[iEHTIB 1 TOMY HOCHTb
BiIOMTOK PO3MOBHOTO CTHJIIO 31 3HAYHOIO YACTKOI EKCHPECHBHHUX
eneMeHTiB: Have you had a fall or near fall in the past year?(Hu
MPAnsIUCs NPOMA2OM OCMAHHLO2O0 POKY Vv Bawiomy owcummi nadinns
abo cumyayii, nog’a3ami 3 pu3UKOM NAOdiHL?), 30KpeMa CHHOHIMiB-
nyOnetiB dizziness or a sensation of spinning (3anamopouenns), Do you
feel uneasy or unsteady... (du ne eiouyeme cebe HezepabHum uu
HesnesHeHuM...), light headed/faint feeling (3anamopouenns/crabkicmy).
Vkianadi  ONWTYBaJbHUKA YHHUKAIOTh  CIICI[albHOI  TEPMIHOJIOTII,
OIMUCYIOYHM CHUMIITOMH 3a JIOTIOMOTOIO KBalli(hiKaTHBIB 1 MOPIBHAHB: Do
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you feel like your feet just won'’t gow here you want them to go?(Bawi
Hoeu Hibu me cayxaromoca?), Do your feet or toes frequently feel
unusually hot or cold, numb or tingly?(4u wacmo eopamv abo Himiroms
8i0 x01100y cmynHi abo nanvyi nie?). OKpiM 3a0e3MeYeHHS 3PO3yMIJIOCTI,
Taki MOBHI 3acoOM JIeXaTh B OCHOBI KOMYHIKAaTUBHOI CTpareril
BCTaBJICHHS IOBIPH, CKOPOUEHHS JUCTAHIII MK JIIKapeM 1 MaIli€eHToM, 110
HEoOXiHO OyJI0 BIITBOPUTH 1 y IIEpeKIai.

ETHOCHeImdika MEIUIHOrO AUCKYPCY € MPOIYKTOM KYJIBTYpH,
MaHyl4uX y HiM miHHOCTeH 1 crepeoTtumiB. Y i OCHOBI JIEKHUTH
yHIBepCcaJbHAa KaTeropis 30pOB’s SIK HaWBHUIIOI IIHHOCTI ¥ 3amopyku
JI00poOyTy, TPOTEe OpPUTIHAILHICT BTUICHL II€l KaTeropii 3MyInye
nepekaiada IIyKaTH PeIeBaHTHI METOJH BiTBOPEHHS, 110 BUIUIMBAIOThH
i3 BHMOT KyJIbTYpH-pCIMITi€HTa. Pi3HOMaHITHICTH KOMYHIKaTHBHHX
CTpareriid, 3akpilUIeHuX 3a iHTpanpodeciiiamM Ta npodeciitHo-
HempoecifHUM ~ MEOUYHAMH  JUCKYpCaMH,  33Jal0Tb  BEKTOp
eKCIIPECUBHOCTI, CTAaHAAPTH 0opMIICHHS I BUKIaTy iH(popMallii, a oTxe,
30araqyroTh MPOYKTUBHHI TIOTEHITIaM IJIBOBOI ()axOBOT MOBH.
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ITHOCHNENUPHUYECKHUE ACIHEKTHI IEPEBOJA
AHIJIOA3BIYHBIX MEJJUIIMHCKUX TEKCTOB

B cmamwe  paccmompenwvt  smuocneyuguueckue — ocobeHHocmu
AH2NOSA3BIYHO20  UHMPANPOECCUOHATbHO20 U NPOpecCUOHATbHO-
HenpoghecCUOHarbHO20 MEOUYUHCKO20 OUCKYPCA, NPOAHATUZUPOSAHbL NYMU
UX BOCHPOU3BEOCHUSL.

Knrouesvie cnosa: meduyunckuii OUCKYPC, UHMPANPOpeccuoHaibHblil
MeOUYUHCKULL ouckypc, npogpeccuoHanbHo-HenpopheccuoHaIbHbLI
MEOUYUHCKUT OUCKYPC, IMHOCneyuuueckue 0cobenHocmu, nepegoo.
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Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv

THE ETHNIC-BOUND ASPECTS OF TRANSLATING ENGLISH
MEDICAL TEXTS INTO UKRAINIAN
The article deals with the ethnic-bound peculiarities of English
intraprofessional and professional-lay medical discourse, with a focus on
the strategies of their rendering.
Keywords: medical discourse, intraprofessional medical discourse,
professional-lay medicaldiscourse, ethnic-bound peculiarities, translation.
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